「每週一詩」蘇穎睿

　(卷五)

　詩篇第110篇(和修版)

　 彌賽亞詩篇(v.1-3)
第1節 耶和華對我主說：「你坐在我的右邊，等我使你仇敵作你的腳凳。」
第2節 耶和華必使你從錫安伸出你能力的權杖；你務要在仇敵中掌權。
第3節 你在聖山上掌權的日子，你的子民必甘心跟隨；從晨曦初現，你就有清晨的甘露。
（1） 楔子

1. 詩篇是一首皇室詩，是君王登基時由祭司或先知宣讀的詩，但其中心是「神」。
2. 有關這詩的寫作日期，眾說紛紛，有人以為這是所羅門王朝時的作品。又有人以為被擄歸回時的作品，但大多數學者都以詩的標題為準，是大衛的作品，而且更重要的，這是一篇預備彌賽亞來臨的詩篇，而且不少新約聖經作者都引述此詩，證明耶穌就是那位要來的彌賽亞。
3. 這詩的大綱基於兩個神諭，繼而闡述君主的權柄和能力。

· v.1-3威權的君王

· v.4-7凱旋的君王 
（2） 威權的君王（v.1-3）
1. v.1-3
「耶和華對我主說：「你坐在我的右邊，等我使你仇敵作你的腳凳。」耶和華必使你從錫安伸出你能力的權杖；你務要在仇敵中掌權。你在聖山上掌權的日子，你的子民必甘心跟隨；從晨曦初現，你就有清晨的甘露。」
首先，我們看看v.1「耶和對我主說：「你坐在我的右邊，等我使你仇敵作你的腳凳。」這是一節非常有趣的經文，因為這一節聖經，在新約聖經廣泛地被引用。
2. 耶和華對我主說，直譯是「主對我主說」，我的主本來的意思是指在位的君王，耶和華與君王也正是主僕的關係，因為君王是神所揀選的僕人。「說」：宣示和曉諭，所以v.1是神的誓言，是神在盟約的基礎上向君主起誓。
3. 「你坐在我的右邊」。「坐」是指大功告成，勝過一切敵對的勢力，坐在寶座上執掌王權，神乃是藉著君王，在地上統領全地。
至於在我右邊，是指明一個重要的地位，君王是擁有至尊榮的地位，尤如在神的右邊。
不過我們要明白，其實這並非單指舊約的君王，更是指著彌賽亞而言，所以v.1是預表了神藉基督統治全地，在地執掌王權，（馬太福音二十六：64；馬可福音十六：19；使徒行傳二：33-34，七：55-56；羅馬書八：34；歌羅西書三：1；以弗所書一：20,22；希伯來書一：3-4，八：1）
4. 「等我使你仇敵作你的腳凳」。這句話有幾重意義：
· 「等我」與時間有關，即未到時候，還要等，圓滿成就的日子尚要等待，保羅在哥林多前書十五：25就以為這是基督從死裏復活之後，登基作王，仇敵都伏在祂腳下。
· 「腳凳」是指全地（以賽亞書六十六：1），仇敵伏在腳凳下是指仇敵全然消滅，完全勝利，如此這是指主將來的日子。
5. 我們再看v.2-3， v.2說明耶和華必從錫安人中出能力的權杖；並要在仇敵當中掌權，這裏所謂「杖」是指君王的權威，威嚴和尊榮也是預表基督的王權和掌權（希伯來書一：8），基督因著死而復活，在仇敵當中掌權，全然得勝。
6. v.3是比較難明的一節聖經，首先我們要明白「掌權的日子」是什麼意思？事實上，不同板本都有不同的譯
新譯：「在你征戰的日子」
和合：「在你掌權的日子」
呂振：「當你軍隊出戰的日子」
思高：「神聖光輝的王位」
現代：「你跟仇敵作戰的時候」
我相信「在你征戰的日子」，是較為準確的譯法。
其次我們要看看「以聖潔的妝飾為衣」又是什麼意思？

這表示神的子民是以聖潔為衣，他們尊重神，順從神的誡命，謹守神的律例，過聖潔的生活。

7. 「你的民多如清晨的甘露」又是什麼意思？其實原文直譯是「清晨胎腹」(the womb of the dawn)，這是指曙光未現的那一刻，或作「起初」的意思，至於「甘心犧牲自己」則可譯作「到你那裏」。

所以，v.3的意思是
在你征戰的日子（你＝彌賽亞，君王）

你的百姓都樂意投身
你的子民都以聖潔為妝飾

你的跟隨者從開頭（清晨胎腹）就到你那裏來

所以我們可以總結v.3的意思如下：

· 它是預指彌賽亞王必然出現

· 他的出現有若清晨的曙光，把黑暗驅除，大地越漸光明。

· 那些跟隨彌賽亞的眾人，他們必定有如甘露一般之眾多覆蓋大地，他們又以聖潔為妝飾。
　　
（3） 默想

1. 作為基督的跟隨者我們當存什麼態度去跟隨祂？
2. 試看看有多少新約聖經引用這一段聖經？新約作者又怎樣看這首詩篇？
